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Parts of the design of this product may be protected by worldwide patents.
Information in this manual is subject to change without notice and does not
represent a commitment on the part of  the vendor. Gemini Sound Products
Corp. shall not be liable for any loss or damage whatsoever arising from
the use of information or any error contained in this manual.
No part of this manual may be reproduced, stored in a retrieval system or
transmitted, in any form or by any means, electronic, electrical, mechanical,
optical, chemical, including photocopying and recording, for any purpose
without the express written permission of Gemini Sound Products Corp.
It is recommended that all maintenance and service on this product is
performed by Gemini Sound Products Corp. or its authorized agents.
Gemini Sound Products Corp. will not accept liability for loss or damage
caused by maintenance or repair performed by unauthorized personnel.
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INTRODUCTION:
Congratulations on purchasing the GEMINI ST-01 speaker stand.  This state of the art professional speaker stand is
backed by a one year warranty.  Prior to use, we suggest that you carefully read all the instructions.

FEATURES:
• 100% aluminum design
• Reversible shaft, with 13/8”/35mm & 11/2”/38.1mm diameter ends for a universal fit
• Use with internal or external brackets
• 200lb/90.7kg capacity
• Base spread:  32”/812.8mm - 48”/1,219.2mm
• Nonslip rubber feet
• Black powder coat finish
• Center shaft and leg support
• Locking and retractable leg housing
• Height adjustable 44”/1.1m - 80”/2m, with knob adjustment
• 6 Safety pin inserts

CAUTIONS:
• Do not use excessive force to open the stand.
• Do not overload the stand with heavy speakers.
• The base spread should be at least twice the width of your speaker cabinet.

OPERATION:
1. Place or hold the stand upright and vertical.  Decide which side of the reversible shaft you need.
2. Hold two legs and use both hands to pull apart and place.
3. For a speaker that does not have stand insert, screw the mounting hardware into the speaker to provide mounting.
4. Once the stand is open and the speaker positioned on top of the stand, adjust the stand to desired height and fasten the

adjustment knob, the locking pins can be used with the adjustment knob for additional support.

EINLEITUNG:
Glückwünsche auf dem Kaufen des Lautsprecherstandplatzes der GEMINI ST-01. Dieser Zustand des professionellen
Lautsprecherstandplatzes der kunst wird durch eine ein-Jahr-Garantie unterstützt. Vor Gebrauch schlagen wir vor,
daß Sie sorgfältig alle Anweisungen lesen.

EIGENSCHAFTEN:
• 100%-Aluminiumdesign
• Umschaltbare Welle, mit 13/8”-35mm u. 11/2”-38.1mm Durchmesserenden für einen Universalsitz
• Gebrauch mit den internen oder externen Haltewinkeln
• Kapazität 200lb/90.7kg
• Unterseite verbritten: 32”-812.8mm - 48”-1,219.2mm
• Rutschfeste Gummifüße
• Schwarzes Pudermantelende
• Mittelschaft- und Beinunterstützung
• Blockierung und einziehbares Beingehäuse
• Höhe justierbare 44”-1.1m - 80”-2m, mit Drehknopfjustage
• 6 Sicherheitsnadel Einsätze

VORSICHT:
• Wenden Sie nicht übermäßige Kraft auf, um den Standplatz zu öffnen.
• Überbelasten Sie den Standplatz nicht mit schweren Lautsprechern.
• Die Unterseite Verbreitung sollte mindestens die Breite Ihres Lautsprecherschrankes zweimal sein.

BETRIEB:
1. Setzen Sie oder halten Sie den Standplatz aufrecht und Vertikale. Entscheiden Sie, welche Seite der reverisible Welle

Sie benötigen.
2. Halten Sie zwei Beine und benutzen Sie Hände, um auseinanderzuziehen und Platz.
3. Für einen Lautsprecher, der nicht Standplatzeinsatz hat, schrauben Sie die Montagekleinteile in den Lautsprecher, um

Montage zur Verfügung zu stellen.
4. Einmal ist der Standplatz geöffnet und der Lautsprecher, der auf den Standplatz in Position gebracht wird, justiert

den Standplatz auf gewünschte Höhe und befestigt den Justagedrehknopf, die Sicherungsstifte kann mit dem
Justagedrehknopf für zusätzliche Unterstützung verwendet werden.

INTRODUCCION:
Felicidades por haber adquirido los soportes de altavoces GEMINI ST-01. Este soporte de diseño para altavoces, esta
garantizado por un año. Antes de utilizarlo, le rogamos lea detenidamente estas instrucciones.

CARACTERISTICAS:
• 100% diseñado en aluminio.
• Eje reversible con diámetros de 35mm o 38,1 mm para ajuste universal.
• Posibilidad de encaje interno o externo
• 90,7 Kg de capacidad
• Apertura de base: 812,8 / 1.219,2 mm
• Patas de goma anti-deslizantes.
• Acabado en negro mate.
• Eje central y soporte de patas
• Encaje de patas retractil.
• Altura ajustable de 1,1m a 2 m.
• Pasadores de seguridad de 6 posiciones.

PRECAUCIONES:
• No utilice una fuerza excesiva para abrir el soporte.
• No sobrepase el peso máximo del soporte.
• La apertura de la base debe ser al menos del doble del volumen de los altavoces.

UTILIZACION:
1. Coloque el soporte de pie en el suelo. Decida que lado (diámetro) del eje va a utilizar.
2. Tire de dos de las patas para abrir la base y fijarla.
3. Para un altavoz que no tenga relleno del soporte, atornille el hardware de montaje en el altavoz para proporcionar el montaje.
4. Una vez el soporte esta abierto y el altavoz en la parte superior, ajuste la altura deseada y apriete el tornillo de

seguridad. Los pasadores pueden utilizarse para una mayor seguridad.

INTRODUCTION:
Congratulations on purchasing the GEMINI ST-01 speaker stand.  This state of the art professional speaker stand is
backed by a one year warranty.  Prior to use, we suggest that you carefully read all the instructions.

DISPOSITIFS:
• Conception en aluminium de 100%
• Axe réversible, avec des extrémités de diamètre de 13/8” - 35mm et de 11/2”- 38.1mm pour un ajustement universel
• Utilisation avec les parenthèses internes ou externes
• Capacité 200lb/90.7kg
• La base a écarté:  32”-812.8mm - 48”-1,219.2mm
• Pieds en caoutchouc antidérapants
• Finition noire de manteau de poudre
• Appui d’axe central et de jambe
• Fermeture et logement escamotable de jambe
• Taille 44’-1.1m - 80”-2m réglables, avec l’ajustement de bouton
• Goupille de la sécurité 6 insertions

PRÉCAUTIONS:
• N’employez pas la force excessive pour ouvrir le stand.
• Ne surchargez pas le stand avec les haut-parleurs lourds.
• La diffusion de base devrait être au moins deux fois la largeur de votre coffret de haut-parleur.

OPÉRATION:
1. Placez ou jugez le stand droite et la verticale. Décidez de quel côté de l’axe reverisible vous avez besoin.
2. Tenez deux jambes et employez les mains pour séparer et l’endroit.
3. Pour un haut-parleur qui n’a pas l’insertion de stand, vissez le matériel de support dans le haut-parleur pour fournir le support.
4. Une fois le stand est ouvert et le haut-parleur placé sur le stand, ajuste le stand sur la taille désirée et attache le bouton

d’ajustement, les chevilles de verrouillage peut être employé avec le bouton d’ajustement pour l’appui additionnel.

3.   4.


